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Ô toi, Source bienveillante !
1 Samuel 7:7-12 | Alma 5:26-27

Le prophète Samuel a érigé une grande pierre commémorative pour rappeler à son peuple que Dieu l’avait sauvé dans la bataille.
Il a appelé cette pierre « Ében-Ézer » ou « pierre de secours » (voir 1 Samuel 7:10-12).

Paroles : Robert Robinson, 1758 ; traduction française, 2024
Musique : air populaire américain ; Wyeth’s Repository of Sacred Music, 
Part Second, 1813 ; modifiée ; arrangement, 2024 | NETTLETON
Traduction française et arrangement musical © 2024 IRI

1001





















    
 

 

   
 

F G m/F
 = 63-76

   
  



 
 


   

F G m C

    
 

Quand
Quand

1. 
2. 

le
ce

Sau
jour

veur
bé

re
ni

vien
vien

dra,
dra,

 

   
 

F G m/F

- --
- -

2
1

1
5

1

1
2

1
2

1
5









       

la
tou

terre
te

il
peur

pu
s’é

ri
loi

fie
gne

ra.
ra.

En
Sa

 



 

F B maj7/D C

       

gloire
tan

il
se

ré
ra

gne
li

ra
é

sur
pen

no
dant

tre
que

   

    

D m C 6 B  F/A

- - - - - -
- - - - - - - -

1 2 2

1 1
42

1
3 5 4 5 4
1 1 1

1 1
3 4 3 4









    

monde
Jé

en
sus

Roi
ré

des
gne

rois.
ra.

  

   
 

G m B 6/C

    
 

Haine
Mort

et
et

guer
deuil

res
dis

ces
pa

se
raî

ront,
tront.

 

   
 

F G m/F

-
- - -

- - - - -

4
1

1
5

2
1

1
5









       

car
Tou

la
tes

paix
cho

nous
ses

con
nous

naî
sau

trons ;
rons

Le
Et

 



 

F B maj7 A 7

       

loup,
tous,

l’a
de

gneau,
vant

en
Jé

sem
sus,

ble
s’in

man
cli

ge
ne

   

    

D m C 6 B  F/A

- -
- - -

- - - - -
- - - - -

1 2 1

1
3 4

Quand le Sauveur reviendra
Doctrine et Alliances 45:56-59 | 1 Néphi 22:24-28
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Paroles : Lane Johnson, 2019 ; traduction française, 2024
Musique : Lane Johnson, 2019
© 2024 IRI
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Colossiens 2:13-15 | 1 Pierre 1:3-9
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L’apôtre Paul a parlé du Sauveur « clouant [nos péchés] à la croix » (voir Colossiens 2:13-15) et accordant le pardon à toutes les personnes qui se
repentent.

Paroles : Horatio G. Spafford, 1876 ; traduction française, 2024
Musique : Philip P. Bliss, 1876 ; arrangement, 2024 | VILLE DU HAVRE 
Traduction française et arrangement musical  © 2024 IRI
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Le pain rompu
1 Corinthiens 11:23-26 | 3 Néphi 18:3-13
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1. Le pain rompu, nous pensons à toi,
À ton corps meurtri au Golgotha.
De tes tourments, nous nous souvenons ;
Le cœur brisé, nous t’implorons.

2. Buvons cette eau pour nous rappeler
Ton sang versé à Gethsémané.
Nous te prions, que nos mains, nos cœurs,
Soient sanctifiés par toi, Seigneur.

3. Sincèrement, nous nous repentons.
Entends nos voix, nos supplications.
Que ton pardon nous soit accordé ;
Que nos cœurs soient, par toi, changés.

4. Puissions‑nous donc, Sauveur bien‑aimé,
Prendre ton nom, mieux te ressembler.
Que ton Esprit, dirigeant nos pas,
Nous guide aussi en ce sabbat.
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© 2024 IRI
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Paroles : Melanie M. Hoffman, 2007 ; traduction française, 2024
Musique : Melanie M. Hoffman, 2007 ; arrangement, Roger C. Hoffman, 2023
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2 Corinthiens 12:9-10 | Moroni 10:32-33

Traduction française et arrangement musical © 2024 IRI

Ce cantique figurait dans le recueil de cantiques de l’Église de Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours publié en 1841.
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En tout temps, en tout lieu
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Musique : Angie Killian, 2019

Alma 33:4-11 | 2 Néphi 32:5

© 2019 Angie Killian ; traduction française © 2024 IRI
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Oh ! l’amour profond du Maître

Paroles : Samuel Trevor Francis, 1898 ; traduction française, 2024
Musique : Stephen M. Jones, 2023 | DEEP LOVE 

Éphésiens 3:17-19 | 1 Jean 4:9-10

Traduction française et musique © 2024 IRI
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Voyez les mains de Jésus-Christ
Doctrine et Alliances 6:36-37 | 3 Néphi 27:14-16
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« Et notre demeure il bâtit avec le bois, les clous » est une expression poétique qui nous rappelle la crucifixion du Sauveur 
et le don de la vie éternelle.  Le Seigneur a enseigné à ses disciples : « Il y a plusieurs demeures dans la maison de mon Père […] 
Je vais vous préparer une place » (Jean 14:2).

Paroles : John V. Pearson, 1997 ; traduction française, 2024
Musique : David R. Naylor, 1998 | BEHOLD THE WOUNDS
© 1998, 2024 John V. Pearson et David R. Naylor ; traduction française © 2024 IRI 
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Il est le Christ !
3 Néphi 11:3-17 | Luc 22:41-44

1017











  

Christ !
Christ ! Il est le

    


 








 

   

Christ, le Fils duDieu très

  


 


 

 



 

  

saint, Le Ré demp teur du

  


 





 

- -

5
1

5

5
32

1

4 3





    

mon de, le Sei

    


  



    

gneur. Oui, c’est le



  

   


 



 

  

Christ qui, par a mour di


 



 



- - - -

5
32

5

5
21

2
5









  

vin, Nous ra

   

     


1.




      

mène à lui, gué rit nos



  
 

    

cœurs. 2. Je lis les

    


  



 

- -

4

2 3

2

1
4

2
5

2

1
5

2
3
1

2
5





2.




   

mène à lui, gué

  
 

  

rit nos

   


  

 
 




cœurs.

 










 





 













-

1
3 4

2

1
5

1
4 2

5
1
4





Le Sauveur ressuscité apparut à un groupe de personnes sur le continent américain. 
Le premier couplet fait référence à cette apparition (voir 3 Néphi 11).

Paroles : James E. Faust et Jan Underwood Pinborough, 1995 ; traduction française, 2006, 2024
Musique : Michael Finlinson Moody, 1995 ; modification | THIS IS THE CHRIST 
© 1995 James E. Faust, Jan Underwood Pinborough et Michael Finlinson Moody ; traduction française © 2006, 2024 IRI
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Alma 7:9-13 | Luc 2:4-7
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Paroles : d’après l’œuvre de l’Église « Savior of the World: His Birth and Resurrection 
[Le Sauveur du monde : sa naissance et sa résurrection] », 2000 ; traduction française, 2012, 2024
Musique : David A. Zabriskie, 2000 | COME, LORD JESUS
© 2000, 2024 IRI 
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Aimer tout comme toi

Paroles : Heather D. Zurcher, 2018 ; traduction française, 2025
Musique : Heather D. Zurcher, 2018 | TO LOVE LIKE THEE
 

Moroni 7:45-48 | Jean 13:34-35

© 2018, 2025 Heather D. Zurcher ; traduction française © 2025 IRI
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Aimant et tendre, Jésus nous appelle
3 Néphi 9:14-22 | Matthieu 11:28-30
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Paroles : Will L. Thompson, 1880 ; traduction française, 2025
Musique : Will L. Thompson, 1880 ; arrangement, 2025 | THOMPSON 
Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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Mon Sauveur m’aime vraiment
Matthieu 19:13-15 | 3 Néphi 17:21-24
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Paroles : K. Newell Dayley, 1996 ; traduction française, 1996, 2025
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L’apôtre Paul nous a exhortés à « tenir fermes » et à placer notre confiance dans les promesses de Dieu (voir Éphésiens 6:13). En respectant nos 
alliances et en nous appuyant sur la parole de Dieu, nous pourrons résister aux périls des derniers jours.
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 


 


 
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Oui, j’ai foi en Jésus, mon Sauveur
Alma 32:21 | Hébreux 11:1, 6
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F/C B /C C 7


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Paroles : Janice Kapp Perry, 2007 ; traduction française, 2025
Musique : Janice Kapp Perry, 2007
© 2007, 2025 Janice Kapp Perry ; traduction française © 2025 IRI
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
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




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con
mour
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
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
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
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
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-
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
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
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
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 
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Qu’à tout jamais, mon cœur te soit consacré

Paroles : Frances Ridley Havergal, 1874 ; traduction française, 2025
Musique : César Malan, 1837 ; harmonisation, Lowell Mason, 1841 | HENDON 

Mosiah 3:19 | Ésaïe 6:8

Traduction française © 2025 IRI
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
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

Je me tiens en des lieux saints

Paroles : Sherrie Manwill Boren, 2019 ; traduction française, 2025
Musique : Sherrie Manwill Boren, 2019 | MANWILL 

Doctrine et Alliances 87:8 | Doctrine et Alliances 109:13

© 2019 IRI ; traduction française © 2025 IRI
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Matthieu 22:1-10 | Doctrine et Alliances 109:12-13
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Paroles : Andrea Christensen Brett, 2017 ; traduction française, 2025
Musique : Andrea Christensen Brett, 2017 | DEMETRIUS WADE 
© 2017 Andrea Christensen Brett ; traduction française © 2025 IRI
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
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- - -
- - -
- - -

Cette lumière en moi

Paroles : chant traditionnel afro-américain, XIXe siècle ; traduction française, 2025 
Musique : air traditionnel afro-américain, XIXe siècle ; arrangement, 2025 | LIGHT OF MINE 

Matthieu 5:14-16 | Doctrine et Alliances 50:24

Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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
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


 

D sus4 D

- -
-

- - - - -
- - - - -

- -






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vie,
ciel
til

je
é

lent

lui
toi

comme

con
lé
u

sa
dans

ne

cre
la
ro

  
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
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
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
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
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
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
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
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- - -
- -
- -- -

- - -
- - -

Je ne peux dénombrer les preuves

Paroles : Lina Sandell-Berg, 1880 ; traduction française, 2025
Musique : Albert Lindström, 1889 | JAG KAN ICKE RÄKNA DEM ALLA 

Deutéronome 7:9 | Psaumes 145:7-10

Traduction française © 2025 IRI
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
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
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  
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 






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- -
- - - -
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5
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4

3
2 2
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1










lui.
mi,
vie.


 



Fm7(5)

  

Il
Il
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est
est
est





 


tout
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tout

près
près
près

quand
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quand


 

C/G F


 
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le
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






C/E



prie,
prie,
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





F F add9


  

al Coda après le 3e couplet 




F

5
1 2

1

2
5

3
5

1
4

5
2 1

2









  

Tout
Tout près

près quand
quand

 


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 
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








C
⌜

  



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F/C
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 
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



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

F/G G
⌝5

2
2
1

3
2

Tout près quand je le prie
Alma 33:3-11 | Actes 17:27-28
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



A m

- --

3
1

3
1

5

3
1

2
1

1 2

3

1
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


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   
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 





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
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
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






C


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

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

A m A m7
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





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
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 

 

F/G
D.C. al Coda

 



G 7(add13)

-

5
1 4

5
2





 

Tout




 


C add9/G
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C
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5
2

2
1

Paroles : Sally DeFord, 2017 ; traduction française, 2019, 2025
Musique : Sally DeFord, 2017 ; modifiée
© 2018, 2025 Sally DeFord ; traduction française © 2019, 2025 IRI
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 

C/E F 6

  
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Prêtez l’oreille à la parole

Paroles : Frans Heijdemann, 1992 ; traduction française, 2025
Musique : Frans Heijdemann, 1992 ; modifiée | LUISTER NAAR HET WOORD DES HEREN 

Doctrine et Alliances 84:99-102 | Doctrine et Alliances 128:23

© 1992, 2025 IRI ; traduction française © 2025 IRI
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Paroles : Sherrie Manwill Boren, 2019 ; traduction française, 2025 
Musique : Sherrie Manwill Boren, 2019 | MOUNT MAHOGANY

Doctrine et Alliances 6:36 | Jacob 3:1

© 2024 IRI ; traduction française © 2025 IRI
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Jacob 5:70-71 | Doctrine et Alliances 18:15-16
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Paroles : Andrés C. González, 1912 ; traduction française, 2025
Musique : Joseph P. Webster, 1868 ; modifiée | SWEET BY AND BY 
Traduction française © 2025 IRI
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Je suis un pionnier d’aujourd’hui

Paroles : Jan Underwood Pinborough, 2020 ; traduction française, 2025
Musique : Michael Finlinson Moody, 2020

Doctrine et Alliances 136:2, 4 | Doctrine et Alliances 138:56

© 2020 Jan Underwood Pinborough et Michael Finlinson Moody ; traduction française © 2025 IRI
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Paroles : Nathan P. Howe, 2015 ; traduction française, 2025
Musique : Nathan P. Howe, 2015 | BALSAM 

Exode 20:8-11 | Doctrine et Alliances 59:9-12

© 2016 Nathan P. Howe ; traduction française © 2025 IRI
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2 Néphi 33:10 | Moroni 10:3-5
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   


G G 7/F

       

lis le Li vre de Mor mon et







C/E F⌜

- -

2

3 1
45

2








 

prie Cha que






C/E

     

jour, cha que jour, cha que

 

 


D m7 G 13



jour !


 



C
⌝

- - -

1
5 4

1 5

5

1
2 1

5

1

1
2 2 5

Paroles : Teresa Toone Barlow, 2017 ; traduction française, 2025 
Musique : Teresa Toone Barlow, 2017
© 2018, 2025 Teresa Toone Barlow ; traduction française © 2025 IRI
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 = 69-80   ŒÂ = Œ Ç‰   Diriger à deux temps
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⌝

- -
- -
- -
- -

- - --
- - --
- - --
- - --










 
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
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(pour
(pour
(pour
(pour

ser
ser
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







  
Qu’im
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C 7



l’heure
l’heure
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por
por
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   

F B /F
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l’heure),

  





F


 

le
le
le
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lieu,
lieu,
lieu,
lieu,



 

A 7






D m

- -
- -
- -
- -

- - --
- - --
- - --
- - --




















Je
J’a
Je
Chan

vi
gi

prie
tons











B ⌜


vrai

tous
rai
rai



 

( je
( j’a
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vi
gi

prie
tons














F/C D m7

   

pour
pour
pour
pour

ser
ser
ser
ser

vir
vir
vir
vir



vrai)
rai)
rai)

tous)
  


 



G C 7



Dieu
Dieu
Dieu
Dieu



 

(ser
(ser
(ser
(ser

vir
vir
vir
vir













F B /F


Dieu).
Dieu).
Dieu).
Dieu).




F ⌝

- - - -
- - - - - -

- - - -
- - - -

Je vivrai pour servir Dieu

Paroles : chant traditionnel afro-américain, XXe siècle ; traduction française, 2025
Musique : air traditionnel afro-américain, XXe siècle ; arrangement, 2025 | I’M GONNA LIVE 

Doctrine et Alliances 42:29 | Doctrine et Alliances 64:33-34

Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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















Dieu,
Mon
Et
Ma
Grâce

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 




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

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



l’É
âme
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 
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 
  
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mort,
jours
tant
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












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
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


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
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
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
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vec
tête,
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ô

de



  


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 
  
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mon
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Sei
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duit,
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gneur,
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À
Me
Ma
Tou
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
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






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G D G/DG/B
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jours
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se
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j’ha

d’eau
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en
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te




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 

D E m7/G A 7
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rai.



D

-
-

-
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-

-
- -
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-
- - - - -
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
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



Me
Dans
Tu
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
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A

   

mè
la
es

oins
la

ne
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a

ma
mai
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tice
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tête,
son

de
il

moi.
ô

de

   


   

D A7(sus4)/E D/F E m

   

verts
me
Ton
mon
l’É
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bâ
Sei
ter

tis,
duit,
ton

gneur,
nel

Près
À
Me
Ma
Tou

 




 




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



 
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jours
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   
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⌜
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rai.





D
⌝

-
-

- -
- -
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- -
- - - -

-
- - - - -

Dieu, l’Éternel, est mon berger

Paroles : Scottish Psalter, 1650 ; d’après le Psaume 23 ; traduction française, 2025
Musique : James Leith Macbeth Bain, 1915 ; arrangement, 2025 | BROTHER JAMES’S AIR 

Psaumes 23 | 1 Néphi 22:25

Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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






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












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 = 66-76




 

 
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A m7 G/B

     
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

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
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5
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3
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1
5
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
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cœurs
et
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

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3 2


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
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



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il

les
re

en
vien

fants :
dra,
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   








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
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 
 
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m’aime
près
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

 
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A m7



 
 



si !
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  


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
  

  

D 7 G/B

-
- - -

- - -

3

2
5

1
3

2
41 1 2

5

4 1
55 4

Il m’a tout donné
1 Jean 4:19 | Alma 38:9
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












 




rai à ja mais Mon

  


 




 

C add9 G/B

      


Sau veur bien ai mé. Je chan te









 

A m C/D G E m






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
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5
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5
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 
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       
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 







C G/B

-- - - -

2
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








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

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2

Paroles : Shawna B. Edwards, 2006 ; traduction française, 2023 ; révisée
Musique : Shawna B. Edwards, 2006 ; arrangement, 2025
© 2006, 2025 Shawna B. Edwards ; traduction française © 2023, 2025 IRI
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La voix de l’Agneau
Doctrine et Alliances 110:1-4 | Jean 10:1-5, 27
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Dans les Écritures, les cèdres du Liban et les chênes de Basan symbolisent la force et la prospérité. Au premier couplet de ce cantique, 
ils représentent la puissance et l’orgueil du monde qui devront, en fin de compte, se prosterner devant le Seigneur.

Paroles : Joseph Swain, 1790 ; traduction française, 2025
Musique : air populaire américain ; A Supplement to the 
Kentucky Harmony, 1820 ; arrangement, 2025 | SAMANTHRA 
Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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Seigneur, toi qui donnas ta vie

Paroles : Alice Warner Johnson, 2000 ; traduction française, 2025
Musique : Alice Warner Johnson, 2000 | MIRA 

Doctrine et Alliances 59:8 | Matthieu 11:28-30

© 2000 Alice Warner Johnson ; traduction française © 2025 IRI
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Paroles : Oliver Wendell Holmes, père, 1869 ; traduction française, 2025
Musique : air populaire anglais ; Folk Songs from Somerset, 1906 ; harmonisation, 2025 | O WALY WALY 

Psaumes 107:1-8 | Doctrine et Alliances 78:19

Traduction française et harmonisation de la musique © 2025 IRI
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Paroles : Wendy Lynn Platt, 1997 ; traduction française, 2025
Musique : John G. Riley, 1997 | RILEY

3 Néphi 18:1-13 | Doctrine et Alliances 20:75-79

 © 2025 IRI
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Paroles : Merrijane Rice, 2019 ; traduction française, 2025
Musique : Jennette Jay Booth, 2019

3 Néphi 17:6-9 | Mosiah 2:17

© 2019, 2025 IRI ; traduction française © 2025 IRI
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Jésus est le chemin glorieux
Jean 10:1-11 | 2 Néphi 31:20-21
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Ce chant tongien très apprécié, écrit par un pionnier de l’Église originaire des îles Tonga, nous invite tous à entrer dans le troupeau de Dieu par 
l’intermédiaire de Jésus-Christ, qui est le chemin (voir Jean 10:7-11 ; 14:6).

Paroles : Tēvita Tuliakiono, 1920 ; traduction française, 2025
Musique : Tēvita Tuliakiono, 1920 | FOLOFOLA MAI ‘A SĪSŪ
Traduction française © 2025 IRI
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Paroles : Wilhelm Hey, 1837 ; traduction française, 2025
Musique : air populaire allemand ; Deutsche Lieder für Jung und Alt, 1818 ; 
arrangement, 2025

Moïse 1:33-35, 39 | Luc 12:6-7

Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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Il prend soin de moi
1 Jean 4:19 | Alma 33:4-11

Paroles : Kenneth S. Schank, 2019 ; traduction française, 2025
Musique : Kenneth S. Schank, 2019
© 2025 IRI
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Musique : Joseph Parry, 1875 ; arrangement, Mack J. Wilberg, 2003 | MYFANWY 
Traduction française © 2025 IRI ; arrangement musical © 2003, 2025 IRI
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Musique : Rebecca H. Martin, 2005
© 2006, 2025 IRI ; traduction française © 2025 IRI
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Paroles : Charles A. Tindley, 1905 ; traduction française, 2025
Musique : Charles A. Tindley, 1905 ; arrangement, Francis A. Clark, 1905 ; modifiée | STAND BY ME

Doctrine et Alliances 68:6 | Hélaman 5:12

Traduction française © 2025 IRI
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Alma 34:32 | Ésaïe 2:3-4

© 2009, 2025 J. Frederic Voros, fils ; traduction française © 2025 IRI

1051
















Viens,
Viens,
Viens,

1. 
2. 
3. 







  = 54-60   Diriger à deux temps

⌜





 






humble,
prends

en

à
la
tre

ton
Sain
dans

bap
te
le





 




C F maj7/C


    

tê
Cè

tem

me,
ne,
ple,

Viens
En
Sois

re
ce
do

   


  






C
⌝














naî
beau

té

tre
jour
d’un

dans
de

grand

les
sab
pou



 


 



F G/F







eaux ;
bat.
voir.

 

C

- -

- - -

- -
- - - -

-








Viens
Re
Viens











 






faire
nou
te

u
ve
li

ne
lant
er

pro
l’al
au





 




C F maj7/C


    

mes
lian
Pè

se
ce,
re,

Dans
Prends
Lui

la
sur
con

   



  





C





 




joie
toi
sa

du
le

crant

re
nom
tes

nou
du
es






 





F C

 

veau.
Roi.

poirs.

  

G

-
-

-

- - - -
- -- -

- - - -








Con
Fai
Ar









 







so
sons
mé

le
tous
de

ceux
la
sa

qui
pro
puis

  



 





 




F G/F 







 




pleu
mes
san

rent,
se
ce,

Sou
De
Por

tiens
nous

te


   




C
⌜













les
sou
son

dans
ve

nom

leur
nir
cha

mal
de

que




     



F E 7










heur,
lui ;

jour.







A m

- -
- -

-

- - - -
- - -
- - - -










Té
Que
Que

moi
l’Es
ses

  




 




gnant
prit
an

par
nous
ges

ton
en

saints

ex
ve
te





 






F G/F 
    

em
lop
gar

ple
pe,

dent !

Et
Nous
Que

tes
gui
sa


















C















mots
dant

gloire

pleins
vers
aus

de
Jé
si

fer
sus
t’en















D m7 G 7










veur.
Christ.
toure !











C
⌝

-

- -

- - - -
- - -- - - -

- -

Tous unis dans la joie
Mosiah 18:10, 13 | Doctrine et Alliances 109:22

1052







 

Tous u

 

  

  

  

nis, tous u nis, dans la

  

  
       

C

 



joie, Li



 

 






 




 




és à no tre





 






F G/F 
 




Pè re,














C

-- - - -





 

Lou ons







  







le tous à plei ne

  
   




C F

  



voix, Cette al

   
 

 

C

















liance est un don d’a




  



A m D 7







mour !





G

- - - - -





 

Tous u

 

  

  

  

nis, tous u nis, dans la

  

  
       

C

 



joie, Li



 

 






 




 




és au Christ, le





 






F G/F 
 




Maî tre,














C

- - - -





 

Lou ons









   

le, chan tons no tre




 






F C

  
  

foi en ce jour, Tous u

















  







 

nis, tous u nis, dans la

  
  
  

D m7 G 7F









joie !









C

- - - - - -

Paroles : Anna M. Molgard, 2021 ; traduction française, 2026
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1053











 

Cha

En

que

ce



(*Facultatif)

   



jour

jour

de

de

ma

bap

vie,

tême,

je

je

   


     

D D/F

     

  

gar

viens

de

faire

mes

une

al

al

lian

lian

ces.

ce.

Je veux

  

   
 

G D/A A

- - -

-

-

- -

3

5

3

3 3









   





vivre a vec foi tous les

 






 

 

D/F B m7

   

jours. Quand je

   

  
 




E m A/C

   



suis dis po sé à

   


     

D D/F

-- -

4 5









       

sui vre Dieu le Pè re, Il pro



   



G G/B D/A

     

met son Saint Es prit tou

  
 



G D/A A

-- - - - -

2

3

1

3













1.




jours.



    

D 2.




jours.



    

D

    

Je veux cha que jour

 









 

D G 6

-

5 5

3









    

of frir mon a mour

 

 

  

 

B m D/A A

rit.

     

Tout comme il me l’a mon

    




 


 

G D/A A 7(sus4)



tré.
   

  


G/D D

- - -

3 1 1

5

*Paroles pour services de baptême.

Paroles : Hanna Josephine Saffer, 2019 ; traduction française, 2026
Musique : Hanna Josephine Saffer, 2019 ; arrangement, 2026
© 2026 IRI
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Le jour de mon baptême
Genèse 9:8-17 | 2 Néphi 31:17

Traduction française © 1999, 2025 IRI ; musique © 1989 IRI

Paroles : Nita Dale Milner, 1987 ; traduction française, 1999 ; révisée
Musique : Nita Dale Milner, 1987
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Paroles : Delys Waite Snyder, 2009 ; traduction française, 2026
Musique : Delys Waite Snyder, 2009 ; modifiée | COTSWOLDS 

2 Néphi 32:2-3, 5 | Jean 14:26

© 2010, 2026 IRI ; traduction française © 2026 IRI

Le prophète Néphi a enseigné que les anges disent les paroles du Christ par le pouvoir du Saint-Esprit. Il a aussi enseigné que le Saint-Esprit peut nous 
donner le pouvoir de parler dans la langue des anges pour louer le Fils de Dieu (voir 2 Néphi 32:2-3 ; 31-13).
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Paroles : Alan L. Patterson, 2019 ; traduction française, 2026
Musique : Alan L. Patterson, 2019
© 2026 Alan L. Patterson ; traduction française © 2026 IRI
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Psaumes 23:1-3 | 1 Néphi 22:25
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Musique : Tammy Simister Robinson, 2001 ; modifiée
© 2001 Tammy Simister Robinson ; traduction française © 2013, 2026 IRI
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Paroles : compositeur anonyme ; inspirées d'un texte de Joseph Swain, 
1790 ; 3e couplet, Frederick A. Graves, 1894 ; traduction française, 2026
Musique : air populaire américain ; The Sacred Harp, 1844 ; arrangement, 2026  | EXPRESSION 

Psaumes 42:9 | Psaumes 77:7

Traduction française et arrangement musical © 2026 IRI
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Musique : air populaire anglais, XIXe siècle ; adaptation, Franklin L. Sheppard, 1915 ; 
arrangement, Edward Shippen Barnes, 1926 ; modifiée | TERRA BEATA 

Moïse 2:1, 31 | Mosiah 4:9

Traduction française et modification de la musique © 2026 IRI
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Paroles : Marianne Porter, 2003 ; traduction française, 2026
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© 2003, 2026 IRI ; traduction française © 2026 IRI

Notre foi est comme l'arche de Noé. Tout comme Noé et sa famille ont été en sécurité pendant le déluge, nous pouvons être également en sécurité dans 
les moments difficiles lorsque nous avons foi en Jésus-Christ, que nous prions et que nous suivons le prophète.
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Musique : Nathan P. Howe, 2008 ; modifiée | UNION COLONY 

Ésaïe 58:6-11 | Matthieu 6:33

© 2008, 2026 IRI ; traduction française © 2026 IRI
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Saluez ce jour béni !

Paroles : Charles Wesley, 1739 ; traduction française, 2024
Musique : Robert Williams, 1817 ; harmonisation, The English Hymnal, 1906 ; modifiée | LLANFAIR 

Marc 16:19 | Psaumes 24:7-10

Traduction française et modification de la musique © 2024 IRI
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133

& # 22 œ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ œ
Il est né le di - vin En - fant, Jou - ez haut - bois, ré - son - nez mu -

? # 22 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

Joyeux = 84-96h[

1, 2, 3 & fin

& # œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œ œœ ˙̇ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙œ œ œ œ œ œ ˙
set - tes, Il est né le di -vin En - fant, Chan-tons tous son a -vè - ne - ment.

? # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

fine]

& # œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœœ œ œ œ œ œ œ
De - puis plus de qua-tre mille ans, Nous le pro-met-taient les pro-phè-tes,
Une é - table est son lo - ge - ment, Un peu de paille est sa cou-chet-te,
Ah! qu’il est beau, qu’il est char -mant! Ah! que ses grâ - ces sont par-fai - tes!

?# œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œ œœ œœ œ œœ œœ œœœ œ œ œ œ œ

& # œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙œ œ œ œ œ
De - puis plus de qua-tre mille ans Nous at - ten-dions cet heu-reux temps.
Une é - table est son lo - ge - ment, Pour un Dieu quel a-bais - se - ment!
Ah! qu’il est beau, qu’il est char-mant, Qu’il est doux ce di -vin En - fant!

? # œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ œœ œœ œœ œ œ œœ œœ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœ

U

u

u
D.C. al fine

Il est né le divin Enfant

Texte et mélodie populaires français Esaïe 9:5
Luc 2:6–7

Ce cantique (n°1202), qui fait partie de la 
publication anticipée du nouveau recueil de 
cantiques, figure déjà dans votre recueil actuel et 
sera désormais disponible dans d’autres langues.
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Quel est l’Enfant ?
Luc 2:7-16 | Matthieu 2:9-11
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Paroles : William Chatterton Dix, 1867 ; traduction française, 2019 ; révisée
Musique : air anglais, XVIe siècle ; 
harmonisation, John Stainer, 1867 ; modifiée | GREENSLEEVES 
Traduction française © 2019, 2024
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3 Néphi 1:4-21 | Hélaman 14:1-7
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Ce chant est écrit du point de vue du peuple du Livre de Mormon qui attendait les signes prophétiques 
de la naissance du Sauveur (voir Hélaman 14:1-7).

Paroles : Lorin F. Wheelwright, 1959 ; traduction française, 2024
Musique : Lorin F. Wheelwright, 1959
© 1959, 1999, Pioneer Music Press, division de Jackman Music. Traduction française © 2024 
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Pour Pâques, tous, chantez !

Paroles : Larry A. Hiller, 2024 ; traduction française, 2025
Musique : George J. Elvey, 1868 | DIADEMATA 

Mosiah 16:6-9 | Alma 7:11-13

Traduction française © 2025 IRI
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Étiez-vous là ?
Marc 15:15-38 | Jean 20:1-20
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Paroles : chant traditionnel afro-américain du XIXe siècle ; traduction française, 2025
Musique : air traditionnel afro-américain du XIXe siècle ; 
harmonisation, Frederick J. Work, 1902 ; arrangement, 2025 | WERE YOU THERE 
Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI















  

Tout
Vo
Quel

1. 
2. 
3. 

est
yez

a

calme
l’En

mour

en
fant
sans















C G/B
 = 76-88

  

fin,
saint,
fin !

Dans
Comme
Qu’il

la
il

est

  






 

A m C/E

  
  

nuit,
dort

grand,

Jé
pai
l’a

sus
si

mour

s’en
ble
di

   

  





D m7 G 7

- - -
- - - - -

- - -





 

dort.
ment.
vin !

É
Des
Le







C

    

mer
cieux
Fils,

veil
ré
ve

lée,
son

nant

Ma
nent
au

 

  
 

F 6 D m7

   
 

rie
les

nom

le
lou
du

ber
an
Pè

ce,
ges
re,



  





E m A m7

- - - - -
- - - -
- -





    

L’en
Et
Sanc

tou
les
ti

rant
chants
fie

de
jo
les

 

  
 

F 6 D m7

   
 

sa
yeux

cœurs

ten
des
sin

dres
an
cè

se.
ges.
res.



  





E m A m7 E m/G



  

Tout
Vo
Quel

est
yez

a

calme
l’En

mour

en
fant
sans















C G/B⌜

- - - - -
- - - -

- - - - -





  

fin,
saint,
fin !

Dans
Comme
Qu’il

la
il

est

  






 

A m C/E

  
  

nuit,
dort

grand,

Jé
pai
l’a

sus
si

mour

s’en
ble
di

   

  





D m7 G 7



dort.
ment.
vin !





C ⌝

- -
- --

- -

Tout est calme enfin

Paroles : chant autrichien ; Salzburgische Volks-Lieder, 1865 ; 
traduction française, 2025
Musique : air autrichien ; Salzburgische Volks-Lieder, 1865 ; 
arrangement, 2025 | STILL, STILL, STILL 

Luc 2:4-1 | Doctrine et Alliances 138:3

Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI
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Viens, crie sur les montagnes !

Paroles : chant traditionnel afro-américain, XIXe siècle ; 1er-3e couplet, 
John W. Work, fils, 1940 ; traduction française, 2025
Musique : air traditionnel afro-américain, XIXe siècle ; arrangement, 2025 | GO TELL IT

Luc 2:7-20 | 2 Néphi 2:6-8 

Traduction française et arrangement musical © 2025 IRI

Chanter le refrain avant le premier couplet puis après chaque couplet.
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Le terme « Alléluia » signifie « Louez le Seigneur » et permet d’exprimer combien nous sommes heureux que Jésus soit né sur terre afin de pouvoir 
nous sauver.

Paroles : Traci S. Law, 2007 ; traduction française, 2025
Musique : Traci S. Law, 2007 ; arrangement, 2025
© 2007, 2025 Traci S. Law ; traduction française © 2025 IRI
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Autrefois, dans un jardin
Doctrine et Alliances 29:40-42 | Mosiah 3:7, 10-13

Paroles : R. Devan Jensen, 1999 ; traduction française, 2026
Musique : Daniel Lyman Carter, 1999 ; modifiée | EVERGREEN 
© 2004, 2026 R. Devan Jensen et Daniel Lyman Carter ; traduction française © 2026 IRI

Ce cantique parle de trois jardins sacrés : le jardin d’Eden, le jardin de Gethsémané et le jardin sans nom où le Sauveur est sorti du tombeau. 
Le dernier couplet nous invite à manger du fruit de l’arbre de vie (voir 1 Néphi 8).
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